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Докладчик ; г-жа Марта ДУЭНЬЯС де УИСТ (Эквадор) 

I . ВВЕДЕНИЕ 

1. На своем 3-м пленарном заседании, состоявшемся 22 сентября 1989 года. 
Генеральная Ассамблея по рекомендации Генерального комитета постановила включить в 
свою повестку дня пункт, озаглавленный! 

"Специальная экономическая помощь и помощь в случае стихийных бедствий; 

a) специальные программы экономической помощи; 

b) международная стратегия борьбы против нашествия саранчовых и 
кузнечиковых, в особенности в Африке", 

и передать его на рассмотрение Второму комитету. 

2. Второй комитет рассмотрел данный пункт совместно с вопросом о Международном 
десятилетии по уменьшению опасности стихийных бедствий по пункту 12 и пунктами 25 и 
153 на своих 19, 20, 25, 29-31, 34 и 41-м заседаниях, состоявшихся 24, 25 и 
31 октября и 2, 3, б, 15 и 21 ноября 1989 года. Отчет об общей дискуссии в 
Комитете по данному пункту повестки дня содержится в соответствующих кратких 
отчетах (см. A/C.2/44/SR.19, 20, 25, 29-31, 34 и 41). Внимание также обращено на 
общие прения, проведенные Комитетом на его 2-10-м заседаниях, состоявшихся 2-6 и 
9 октября (А/С.2/44/SR.2-10). 

3. При рассмотрении данного пункта повестки дня Комитет имел в своем распоряжении 
следзтощие документы; 
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Документадия, представленная пр пункту 8g првэстки дня в ц^лом 

А/44/3 Доклад Экономического и Социального Совета, глава VI, 
раздел F.1, и глава V I I I 1/ 

А/44/169 
S/20512 

А/44/235 
S/20600 

А/44/361 

Письмо Постоянного представителя Гондураса при Организации 
Объединенных Наций от 2 марта 1989 года на имя Генерального 
секретаря, препровождающее текст заявлений, которые были 
приняты Конференцией министров по политическому диалогу и 
экономическому сотрудничеству между странами Центральной 
Америки, Европейским сообществом и его государствами-
членами и странами Центральной Америки и Контадорской 
группы, остоявшейся 27 и 28 февраля 1989 года в Сан-Педро-
Сула, Гондурас 

Письмо Постоянного представителя Саудовской Аравии при Орга­
низации Объединенных Наций от 18 апреля 1989 года на имя 
Генерального секретаря, препровождающее текст Заключитель­
ного коммюнике Восемнадцатой Исламской конференции министров 
иностранных дел, состоявшейся 13-16 марта 1989 года в 
Эр-Рияде 

Письмо Постоянного представителя Малайзии при Организации 
Объединенных Наций от 28 июня 1989 года на имя Генерального 
секретаря, препровождающеее текст Каракасской декларации 
министров иностранных дел Группы 77 по случаю двадцать 
пятой годовщины Группы, принятой на специальном совещании 
министров Группы 77, состоявшемся в Каракасе 21-23 июня 
1989 года 

А/44/409 и Corr.l и 2 
S/20743 и Corr.l и 2 

А/44/477 

A/44/551-S/20870 

Письмо Временного Поверенного в делах Постоянного представи­
тельства Зимбабве при Организации Объединенных Наций от 
19 июля 1989 года на имя Генерального секретаря, препровож­
дающее итоговые докзпменты Совещания Координационного бюро 
Движения неприсоединившихся стран на уровне министров, 
состоявшегося в Хараре 17-19 мая 1989 года 

Письмо Постоянного представителя Гренады при Организации 
Объединенных Наций от 22 августа 1989 года на имя Генераль­
ного секретаря, препровождающее коммюнике десятого совещания 
Конференции глав правительств стран Карибского сообщества, 
состоявшегося 3-7 июля 1989 года в Гранд-Ансе, Гренада 

Письмо Постоянного представителя Югославии при Организации 
Объединенных Наций от 22 сентября 1989 года на имя Генераль­
ного секретаря, препровождающее итоговые документы девятой 

1/ Будет издан в качестве Официальных отчетов Генеральной Ассамблеи, сорок 
четвертая сессия. Дополнение № 3 (A/44/3/Rev.1). 

/ . 
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Конференции глав государств и правительств Движения неприсо­
единившихся стран, состоявшейся в Белграде 4-7 сентября 
1989 года 

A/44/689-S/20921 Письмо Постоянного представителя Малайзии при Организации 
Объединенных Наций от 26 октября 1989 года на имя Генераль­
ного секретаря, препровождающее текст коммюнике, принятого 
24 октября 1989 года на Совещании глав правительств стран -
членов Содружества, состоявшемся в Куала-Лумпур 
18-24 октября 1989 года 

а) Специальное прргралрш эурномической ЦРМРЩИ 

А/44/261 

А/44/373 и Add.l и 2 

А/44/418 

Дрклад Генеральнрго секретаря о чрезвычайной помощи Сомали 

Доклад Генерального секретаря о специальной помощи 
"прифронтовым" и другим соседним государствам 

Доклад Генерального секретаря о специальнсй экономической 
помощи Чаду 

А/44/519 

À/44/559 

Доклад Генерального секретаря о специальном плане экономи­
ческого сотрудничества для Центральной Америки 

Доклад Генерального секретаря о помощи в целях восстановле­
ния и развития Ливана 

А/44/627 

А/44/629 

А/44/3 

Доклад Генеральнргр секретаря р чрезвычайнрй ПРМРЩИ 
Демркратическрму Йемену 

Дрклад Генеральнргр секретаря р чрезвычайнрй ПРМРЩИ Джибути 

Ь) Междунаррдная стратегия бррьбы против нашествия саранчовых и 
Kvat^f^TfWK^^y;. в рсрбенности в Африке 

Доклад Экрнрмическргр и Срциальнргр Срвета, 
раздел Е.2 1/ 

глава VI, 

А/44/314- Е/1989/115 

A/44/314/Add.l-
E/1989/115/Add.l 

Дрклад Генеральнргр секретаря р междунаррднрй стратегии 
бррьбы прртив нашествия саранчрвых и кузнечикрвых, в 
рсрбеннрсти в Африке 

Дрклад Генеральнргр директрра Пррдрврльственнрй и сельско­
хозяйственной организации Объединенных Наций 

4. На 19-м заседании, состоявшемся 24 октября, со вступительными заявлениями 
выступили Генеральный директор по вопросам развития и международного эконрмическргр 
сртрудничества, Крррдинатор Организации Объединенных Наций по оказанию помощи в 
случае стихийных бедствий, помощник Администратора и директор регирнальнрго бюро 
для Латинской Америки и Карибского бассейна, специальный представитель Генерального 
секретаря по вопросам врсстанрвления и развития Ливана, директрр Группы пр 
специальным пррграммам чрезвычайнрй помощи и представитель Продовольственной и 
сельскохозяйственной организации Объединенных Наций (см. A/C.2/44/SR.19). 

/ . . . 
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5. На 20-м заседании, состоявшемся 25 октября, со вступительным заявлением 
выступил заместитель Генерального секретаря по специальным политическим вопросам, 
региональному сотрудничеству, деколонизации и опеке (см. Л/С.2/44/SR.20). 

I I . РАССМОТРЕНИЕ ПРЕДЛОЖЕНИЙ 

A. Проект резолюции А/С.2/44/L.17 

6. На 25-м заседании, состоявшемся 31 октября, представитель 
Центральноафриканской Республики от имени Алжира, Аргентины. Буркина-Фасо, 
Бурунди, Габона, Гвинеи. Гвинеи-Бисау. Египта. Заира. Кабо-Верде. Камеруна, Китая. 
Колумб»>ц, KpMQpçKnx Островрв, Крнго, Крт-д'Ивуд1р$1, Мавритании, Мдли, M^PQKKP, 
Нигера. Соединенного Крролевства Великобритании и Северной Ирландии. Того. Туниса, 
Франции. Центральноафриканской Республики. Чада. Чили и Японии представил проект 
резолюции (A/C.2/44/L.17), озаглавленный "Специальная экономическая помощь Чаду". 
Впоследствии к числу авторов этого проекта резолюции присоединился Сенегал. 

7. На 34-м заседании, состоявшемся 15 ноября, заместитель Председателя Комитета, 
г-н Бадам-Очирын Должинцэрэн (Монголия), сообщил о следующих изменениях, которые 
были согласованы в ходе неофициальных консультаций по данному проекту резолюции: 

a) в седьмом пункте преамбулы слова "на утверждение финансирз^ющих 
учреждений" были заменены словами "всем донорам"; 

b) в пункте ба постановляющей части слова "совещании "за круглым столом" 
финансирующих учреждений и доноров" были заменены словами "совещании доноров "за 
круглым столом". 

8. На том же заседании Комитет принял проект резолюции A/C.2/44/L.17 с внесенными 
в него устными изменениями консенсусом (см. пункт 42, проект резолюции I ) . 

9. После принятия данного проекта резолюции с заявлениями выступили представители 
Ливийской Арабской Джамахирии и Чада. 

B. Проект резолюции А/С.2/44/L.18 

10. На 25-м заседании, состоявшемся 31 октября, представитель Саудовской Аравии от 
имени Алжира. Аргентины. Бахрейна. Бангладеш. Буркина-Фасо. Бурунди. Гвинеи, 
Гвинеи-Бисау. Демократического Йемена. Джибути. Египта. Индонезии. Иордании. Ирака, 
Йемена. Катара. Китая. Колумбии. Кот-д'Ивуара. Ливана. Ливийской Арабской 
Джамахирии. Мавритании. Мадагаскара. Марокко. Объединенных Арабских Эмиратов, 
Пакистана. Саудовской Аравии. Сингапура. Судана. Туниса, Франции. 
Центральноафриканской Республики. Чада. Эквадора. Югославии и ЯРОЧИН представил 
проект резолюции (А/С.2/44/L.18), озаглавленный "Помощь в целях восстановления и 
развития Джибути". Впоследствии с числу авторов этого проекта резолюции 
присоединились Бразилия, Индия, Италия, Камерун и Турция. 

11. На том же заседании с заявлением выступил представитель Ливийской Арабской 
Джамахирии (от имени арабских стран). 

/ . 
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12. На 34-м заседании, состоявшемся 15 ноября, заместитель Председателя Комитета, 
г-н Бадам-Очирын Должиицэрэн (Монголия), информировал Комитет о том, что в ходе 
неофициальных консультаций по данному проекту резолюции была достигнута 
договоренность об изменении формулировки пункта 4 постановляюшей части, который 
гласил; 

"просит также Генерального секретаря обеспечить, чтобы доклад миссии 
Организации Объединенных Наций был доведен до сведения международного 
сообщества, с тем чтобы оно могло уделить ему особое внимание и таким образом 
принять по нему благоприятное решение и осуществить необходимые последующие 
мероприятия", 

на 

"призывает также Генерального секретаря обеспечить, чтобы об этих 
потребностях было сообщено международному сообществу, с тем чтобы оно могло 
положительно откликнуться на них". 

13. Комитету было сообщено, что данный проект резолюции не предусматривает никаких 
последствий для бюджета по программам. 

14. На том же заседании Комитет принял проект резолюции А/С.2/44/L.18 с внесенными 
в него устными изменениями консенсусом (см. пункт 42, проект резолюции I I ) . 

15. После принятия данного проекта резолюции с заявлением выступил представитель 
Джибути. 

C. ПРОДУТ резолвдвдш А/С.2/44/1^119 

16. На 25-м заседании, состоявшемся 31 октября, представитель Кении от имени 
Бангладеш. Бахрейна. Демократического Йемена. Катара. Кении (от имени африканских 
государств), KyegwTgf Мадайэ)ии> Цдцщст8од&, Саудовсжой Драрии^ Сингапура^ Чил^ и 
ЭУ1?аД9Р? представил проект резолюции (А/С.2/44/L.19), озаглавленный "Чрезвычайная 
помощь Сомали". Впоследствии к числу авторов этого проекта резолюции 
присоединились Камерун. РУМЫНИЯ. Таиланд и Ямайка. 

17. На том же заседании с заявлением выступил представитель Ливийской Арабской 
Джамахирии (от имени арабских стран). 

18. На 34-м заседании, состоявшемся 15 ноября, заместитель председателя Комитета 
г-н Бадам-Очирын Должинцэрэн (Монголия), сообщил о результатах неофициальных 
консультаций по данному проекту резолюции. 

19. На том же заседании Комитет принял проект резолюции А/С.2/44/L.19 консенсусом 
(см. пункт 42, проект резолюции I I I ) . 

20. После принятия проекта резолюции с заявлением выстзшил представитель Сомали. 

D. ПРОДУТ резолюшш A/ç.:;/44/t't20 

21. На 25-м заседании, состоявшемся 31 октября, представитель Египта от имени 
Длжира> Аргентвд«> Бангладеш>^Рм:рейна> Рраэтаии^ Германской Деиократячесрой 
Республики. Демократического Йемена. Джибути. Египта. Индии. Иордании. Ирака. 

/ . 
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Йемена. Катара. Китая. Колумбии. Кубы. Кувейта. Ливийской Арабской Джамахирии. 
Мавритании. Малайзии. Марокко. Монголии. Никарагуа. Омана. Перу. Румынии. 
Саудовской Ар&дии, Создали, Судана, Туниса, Уругвая, Франции, Эквадора, Югославии и 
Японии представил проект резолюции (А/С.2/44/L.20), озаглавленный "Помощь 
Демократическому Йемену". Впоследствии к числу авторов этого проекта резолюции 
присоединились Турция и Ямайка. 

22. На том же заседании с заявлением выступил представитель Ливийской Арабской 
Джамахирии (от имени арабских стран). 

23. На 34-м заседании, состоявшемся 15 ноября, заместитель Председателя Комитета 
г-н Бадам-Очирын Должинцэрэн (Монголия) сообщил о результатах неофициальных 
консультаций по данному проекту резолюции. 

24. На том же заседании Комитет принял проект резолюции А/С.2/44/L.20 консенсусом 
(см. пункт 42, проект резолюции I V ) . 

25. После принятия данного проекта резолюции с заявлением выступил представитель 
Демократического Йемена. 

E. Проект резолюции А/С.2/44/L.21 

26. На 29-м заседании, состоявшемся 2 ноября представитель Иордании от имени 
Бахрейна. Египта. Иордании. Испании. Италии. Ливана. Туниса и Франции представил 
проект резолюции (A/C.2/44/L.21), озаглавленный "Помощь в целях восстановления и 
развития Ливана". Впоследствии к числу авторов этого проекта резолюции 
присоединились Мавритания и Средатнфнное Королевство великобритации и Северной 
Ирландии. 

27. На том же заседании с заявлением выступил представитель Ливийской Арабской 
Джамахирии (от имени арабских стран). 

28. На 34-м заседании, состоявшемся 15 ноября, заместитель председателя Комитета 
г-н Бадам-Очирын Должинцэрэн (Монголия) сообщил о результатах неофициальных 
консультаций по проекту резолюции. 

29. На том же заседании Комитет принял проект резолюции А/С.2/44/L.21 консенсусом 
(см. пункт 42, проект резолюции V). 

30. После принятия проекта резолюции с заявлением выступил представитель Ливана. 

F. Проект резолюции A/Ct2/44/1,,27 

31. На 30-м заседании, состоявшемся 3 ноября, представитель Замбии от имени 
Австрии. Алжира. Анголы. Барбадоса. Ботсваны, Дании. Египта. Замбии. Зимбабве. 
Куби> Моээибира> Монголии. Ниг?рии> Норвегии, об'̂ ддинеичой Республир!̂  Танзании, 
Фугид|у̂ дщ« и Швеции представил проект резолюции (А/С. 2/44/L. 27 ), озаглавленный 
"Специальная помощь "прифронтовым" государствам". Впоследствии к числу авторов 
этого проекта резолюции присоединились Германская Демократическая Республика. 
Исландия. Мали и Новая Зядя^тлия. 

/ . 
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32. На 41-м заседании, состоявшемся 21 ноября, заместитель Председателя Комитета 
г-н Бадам-Очирын Должинцэрэн (Монголия) информировал Комитет о том, что в ходе 
проведенных по данному проекту резолюции неофициальных консультаций было принято 
решение внести изменение в формулировку третьего пункта преамбулы, заменив в 
английском тексте слово "strongly" словом "deeply". 

33. Затем Комитет принял проект резолюции А/С.2/44/L.27 с внесенными в него 
устными изменениями путем заносимого в отчет о заседании голосования 132 голосами 
при 1 воздержавшемся, при этом никто не голосовал против 2/ (см. пункт 42, проект 
резолюции V I ) . Голоса распределились следующим образом: 

Голосовали за; Австралия, Австрия, Албания, Алжир, Ангола, Антигуа и 
Барбуда, Аргентина, Багамские Острова, Бангладеш, Барбадос, 
Бахрейн, Белорусская Советская Социалистическая Республика, 
Бельгия, Болгария, Боливия, Ботсвана, Бразилия, Бруней-
Даруссалам, Буркина-Фасо, Бурунди, Бутан, Венгрия, Венесуэла, 
Вьетнам, Гаити, Гайана, Гамбия, Гана, Гватемала, Гвинея, 
Гвинея-Бисау, Германия, Федеративная Республика, Германская 
Демократическая Республика, Греция, Дания, Демократический 
Йемен, Джибути, Египет, Заир, Замбия, Зимбабве, Индия, 
Индонезия, Иордания, Ирак, Иран (Исламская Республика), 
Ирландия, Исландия, Испания, Италия, Йемен, Кабо-Верде, 
Камерун, Канада, Катар, Кипр, Китай, Колз^мбия, Конго, 
Коста-Рика, Кот-д'Ивуар, Куба, Кувейт, Лаосская Народно-
Демократическая Республика, Лесото, Либерия, Ливан, Ливийская 
Арабская Джамахирия, Люксембург, Мавритания, Мадагаскар, 
Малави, Малайзия, Мали, Мальдивские Острова, Мальта, Марокко, 
Мексика, Мозамбик, Монголия, Мьянма, Непал, Нигер, Нидерланды, 
Новая Зеландия, Норвегия, Объединенная Республика Танзания, 
Объединенные Арабские Эмираты, Оман, Пакистан, Панама, 
Папуа-Новая Гвинея, Парагвай, Перу, Польша, Португалия, 
Руанда, Румыния, Сальвадор, Самоа, Сан-Томе и Принсипи, 
Саудовская Аравия, Свазиленд, Сенегал, Сингапур, Соединенное 
Королевство Великобритании и Северной Ирландии, Сомали, Союз 
Советских Социалистических Республик, Суринам, Таиланд, Того, 
Тринидад и Тобаго, Тунис, Турция, Уганда, Украинская 
Советская Социалистическая Республика, Уругвай, Фиджи, 
Филиппины, Финляндия, Франция, Центральноафриканская 
Республика, Чад, Чехословакия, Чили, Швеция, Шри-Ланка, 
Эквадор, Эфиопия, Югославия, Ямайка, Япония. 

против; Никто не голосовал против. 

Воздержались; Соединенные Штаты Америки. 

2/ Делегации Афганистана и Нигерии впоследствии указали, что, если бы они 
присутствовали при проведении голосования, они голосовали бы за данный проект 
резолюции. 

/ . 
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34. Перед принятием проекта резолюции с заявлением выступил представитель Новой 
Зеландии, а после его принятия - представитель Соединенных Штатов Америки. 

G. Проект резолюции А/С.2/44/L.32 

35. На 31-м заседании, состоявшемся б ноября, представитель Гондураса от имени 
Лрстрииг Алжира> Аргевттош> Эангл9дев> Бельгииг Боливииг Браэилвд;> еечесузля/ 
Гватеиалн/ Германии» Федеративной Республйки> Гондураса> Грешт> Дании> Доиивиканскрй 
Республики» Индииг Ирландии» Испании» Италии» Колумбии» Конго> КОСТЭ-РРКИ> 
Руби» Люксембурга» Мавритании» Марокко» Мексики» Нидерландов» Никарагуа» Нсрвегии» 
Парагвая» Перу» Португалии» Сальвадора» Туниса» Уругвае» Филиппин» ФИНЛЯНДИИ» 
Франции» Щвешш» Эквадора» Вгославии и яцрнии представил проект резолюции (А/С.2/44/ 
L.32), озаглавленный "Специальный план экономического сотрудничества для Центральной 
Америки", впоследствии к числу авторов этого проекта резолюции присоединился Суринам. 

36. На 34-м заседании, состоявшемся 15 ноября, заместитель Председателя Комитета 
г-н Бадам-Очирын Должинцэрэн (Монголия) сообщил о результатах неофициальных 
консультаций"по данному проекту резолюции. 

37. На том же заседании Комитет принял проект резолюции А/С.2/44/L.32 консенсусом 
(см. пункт 42, проект резолюции V I I ) . 

38. После принятия проекта резолюции с заявлениями выступили представители 
Соединенных Штатов Америки и Гондэграса. 

н. Проект решения A/C.2/44/bt3,6 

39. На 25-м заседании^ состоявшемся 31 октября, представитель Мавритании представил 
проект решения (А/С.2/44/L.16), озаглавленный "Международная стратегия борьбы против 
нашествия саранчовых и куэнечиковых, в особенности в Африке". Впоследствии к числу 
авторов данного проекта .решения присоединилась Польша. 

40. На 34-м заседании, состоявшемся 15 ноября, заместитель Председателя Комитета 
г-н Бадам-Очирын ДОЛЖИНЦ»Е^9Н (Монголия) сообщил о результатах неофициальных 
консультаций по данному проекту решения. 

41. На том же заседании Комитет принял проект решения А/С.2/44/L.16 консенсусом 
(см. пункт 43). 

I I I . РВК<»4ЕНДАЦИИ ВТОРОГО КОМИТЕТА 

42. Второй комитет рекомендует Генеральной Ассамблее принять следующие проекты 
резолюций: 
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ПРОЕКТ РЕЗОЛЮЦИИ I 

Специальная экономическая помошь Чаду 

Генерэдя^ая Ассамбдеяг 

ссылаясь на свою резолюцию 43/205 от 20 декабря 1988 года и свои 
предыдущие резолюции о помощи в целях реконструкции, восстановления и развития 
Чада и о специальной экономической помощи этой стране, 

напоминая о совещании "за круглым столом" по вопросу о помощи Чаду, 
организованном Программой развития Организации Объединенных Наций 4-5 декабря 
1985 года в Женеве в соответствии с договоренностями, достигнутыми на 
Международной конферен1дии по оказанию помощи Чаду, которая состоялась в ноябре 
1982 года, 

рассмотрев доклад Генерального секретаря о специальной экономической 
помощи Чаду 1/, касающийся, в частности, экономического и финансового 
положения Чада, состояния помощи, оказываемой в целях восстановления и 
реконструкции страны, и прогресса, достигнутого в организации и осуществлении 
программы помощи этой стране, 

считая, что последствия войны, стихийных бедствий и катастроф подрывают 
все усилия правительства Чада по реконструкции и развитию, 

отмечая, что правительством Чада в сотрудничестве с Программой развития 
Организации Объединенных Наций 14, 15 и 16 декабря 1988 года было организовано 
совещание доноров "за круглым столом" по вопросу о помощи в целях 
восстановления и реконструкции северной части Чада, 

отмечая также, что совещания "за круглым столом" по вопросам образования 
и развития людских ресурсов, а также здравоохранения и благосостояния семей 
будут организованы правительством Чада в сотрудничестве с Программой развития 
Организации Объединенных Нащш в 1990 году, 

с удовлетворением констатируя, что осуществление промеягу^точного плана на 
1986-1988 годы близится к заверщению и что план развития на 1990-1994 годы 
будет представлен всем донорам в 1990 году, 

1. BwpgygtgT ÇBQW бдагрд^рнрсть государствам и межправительственным и 
неправительственным организациям, которые откликнулись и продолжают щедро 
откликаться на призывы правительства Чада и Генерального секретаря, 
предоставляя помошь Чаду; 

2. выражает свою признательность Генеральному секретарю за усилия, 
предпринимаемые им с целью привлечь внимание международного сообщества к 
трудностям Чада и мобилизовать ресурсы для этой страны; 

1/ А/44/418. 
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3. вновь обращается к государствам, соответствующим организациям и 
программам Организации Объединенных Наций, а также к международным 
экономическим и финансовым учреждениям с просьбой продолжать содействовать 
восстановлению и развитию Чада; 

4. с удовлетворением ртмечадт, что 14, 15 и 16 декабря 1988 года в 
Нджамене состоялось совещание доноров "за круглым столом" по вопросу о помощи 
в целях восстановления и реконструкции северной части Чада; 

5. просит Генерального секретаря продолжать в тесном сотрудничестве с 
соответствзпощими гз^анитарными организациями оценивать гз^анитарные 
потребности, прежде всего в области здравоохранения, перемещенных лиц; 

6\ призывает все государства, соответствующие организации и программы 
Организации Объединенных Наций принять активное участие в: 

a) совещании доноров "за круглым столом", которое будет посвящено 
осуществлению пятилетнего плана развития Чада на 1990-1994 годы и состоится в 
1990 году в Женеве; 

b) совещаниях "за круглым столом" по вопросам образования и развития 
людских ресурсов, а также здравоохранения и благосостояния семей, которые 
планируется провести в Нджамене в 1990 году; 

7. просит Генерального секретаря следить за положением в Чаде и 
представить доклад по этому вопросу Генеральной Ассамблее на ее сорок пятой 
сессии. 

ПРОЕКТ РЕЗОЛЮЦИИ I I 

Помощь в целях восстановления и развития Джибути 

Генеральная Ассамблея, 

ссылаясь на резолюцию 1989/2 Экономического и Согиального Совета от 
12 мая 1989 года и предыдущие соответствзтощие резолюции Ассамблеи об 
экономической помощи Джибути, 

будучи глубоко обеспокоена значительными ущербом и разрушениями в 
Джибути, вызванными беспрецедентными ливневыми дождями и наводнениями в апреле 
1989 года, 

с беспокойством отмечая разрушение тысяч жилищ, особенно в рабочих 
кварталах, а также нарушение функционирования важных секторов инфраструктуры 
страны, в частности дорожной сети, системы водоснабжения, медицинских центров 
и больниц, учебных заведений и других объектов коммунально-бытового 
обслуживания, 

принимая во внимание огромный ущерб, нанесенный ограниченным 
сельскохозяйственным ресурсам Джибути, в том числе гибель скота. 
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отмечая, что усилия по экономическому и социальному развитию Цжибутк -
страны, включенной в категорию наименее развитых стран, - срываются 
негативными последствиями ливневых дождей и наводнений, которые периодически 
опустошают эту уязвимую страну, и что осуществление программ восстановления и 
развития требует мобилизации значительных средств, объем которых превышает 
реальные возможности страны, 

принимая к сведению доклады Генерального секретаря, представленные 
Экономическому и Социальному Совету на его второй очередной сессии 1989 года и 
Генеральной Ассамблее на ее сорок четвертой сессии 4/, 

с признательностью отмечая поддержку, оказываемую проведению операций по 
чрезвычайной помощи различными странами и правительственными и 
неправительственными организациями, 

1. выражает свою солидарность с правительством и народом Джибути в 
связи с опустошительными последствиями ливневых дождей и наводнений; 

2. выражает свою благодарность государствам, международным учреждениям 
и неправительственным организациям, предоставившим чрезвычайную помощь этой 
стране, и с удовлетворением отмечает в этой связи, что Бюро Координатора 
Организации Объединенных Наций по оказанию помощи в случае стихийных бедствий 
организовало миссию в целях укрепления потенциала правительства Джибути в 
области предупреждения стихийных бедствий и обеспечения готовности к ним; 

3. призывает Генерального секретаря в сотрудничестве с 
заинтересованными организациями системы Организации Объединенных Наций и в 
тесном взаимодействии с правительственными органами произвести оценку 
потребностей Джибути в целях разработки чрезвычайной программы восстановления 
и реконструкции в связи с ущербом, причиненным инфраструктуре страны; 

4. призывает также Генерального секретаря обеспечить, чтобы об этих 
потребностях было сообщено международному сообществу, с тем чтобы оно могло 
положительно откликнуться на них; 

5. просит Генерального секретаря продолжать и активизировать свои 
усилия по мобилизации всей возможной помоши в рамках системы Организации 
Объединенных Наций с целью оказать правительству Джибути содействие в его 
усилиях по восстановлению и развитию; 

6. призывает специализированные учреждения, организации и программы 
системы Организации Объединенных Наций активизировать осуществление своих 
программ помощи и расширить их с учетом потребностей Джибути; 

7. просит Генерального секретаря представить Генеральной Ассамблее на 
ее сорок пятой сессии через Экономический и Социальный Совет на его второй 
очередной сессии 1990 года доклад о ходе осуществления настоящей резолюции. 

1/ А/44/629. 

/ . 
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ПРОЕКТ РЕЗОЛЮЦИИ I I I 

Чрезвычайная пдмрщь Сомали 

Генеральная Ассамблея. 
рассмотрев вопрос о чрезвычайной помощи Сомали, 

ссылаясь на свою резолюцию 43/206 от 20 декабря 1988 года и 
решение 1989/111 Экономического и Социального Совета от 22 мая 1989 года, 

отмечая серьезное с гуманитарной точки зрения положение, сложившееся в 
северных районах Сомали в результате нападений воорз^енных бандитов на города 
и деревни, 

буучи крайне обеспокоена перемещением населения в пострадавших районах 
северной части Сомали в результате нападений, а также большим ущербом, 
нанесенным жилищам, их разрушением, выходом из строя многих объектов 
инфраструктуры страны, в частности мостов, систем водо- и электроснабжения, 
систем связи, медицинских центров, школ и других объектов коммунально-бытового 
обслуживания, 

отмечая с удовлетворением меры, принятые Генеральным секретарем для 
оценки чрезвычайных потребностей перемещенного населения и его потребностей в 
области возвращения к нормальной жизни, 

подтверждай необходимость того, чтобы международное сообщество в полной 
мере удовлетворило просьбы об оказании Сомали чрезвычайной гуманитарной помощи 
и помощи в области восстановления, 

считая. что Сомали - как одна из наименее развитых стран - не в состоянии 
справиться с раст}пцим бременем обеспечения надлежащего объема продовольствия, 
медикаментов и жилья для большого числа перемещенных лиц, 

1. енражает oeow признательности Генеральному секретарю за 
предпринимаемые им усилия по мобилизации международных ресурсов для оказания 
помощи правительству и народу Сомали в преодолении чрезвычайного положения в 
пострадавших районах северной части Сомали; 

2. принимает к сведению предварительный доклад межучрежденческой миссии 
Организации Объединенных Наций, которая находилась в Сомали с 25 февраля по 
12 марта 1989 года 5/; 

3. вновь призывает все государства и компетентные межправительственные 
и неправительственные организации в срочном порядке внести активный вклад в 
дело удовлетворения потребностей, определенных межучрежденческой миссией 
Организации Объединенных Наций, посетившей Сомали; 

5/ А/44/261, приложение. 

/ . 



A/44/864 
Russian 
Page 13 

4. просит Генерального секретаря продолжать координировать усилия 
системы Организации Объединенных Наций по оказанию помощи Сомали в 
осуществлении ее программы, направленной на преодоление чрезвычайного 
положения и восстановление; 

5. просит также Генерального секретаря сообщить Экономическому и 
Со1даальному Совету на его первой очередной сессии 1990 года о своих усилиях и 
представить Генеральной Ассамблее на ее сорок пятой сессии доклад об 
осуществлении настоящей резолюции. 

ПРОЕКТ РЕЗОЛЮЦИИ IV 

Цстшь Деугркр&тичесуряу Йемену 

ГенералАссамблея, 
будучи глубоко обедпокоена^общирным и беспрецедентным ущербом и 

опустошением в Демократп|ческом Йемене в результате ливневых дождей и 
наводнений, дважды поражавших страну в нынешнем десятилетии: в марте 
1982 года и марте и апреле 1989 года, 

будучи кр^те ^беспокоена разрушением инфраструктуры страны, в частности 
дорог, медицинских центров и школ, а также систем водо- и электроснабжения, 
систем связи и других коммунально-бытовых учреждений, и будучи обеспокоена 
тем, что десятки тысяч гектаров обрабатываемой земли были затоплены и что 
сотни деревень полностью исчезли, в результате чего десятки тысяч человек 
остались без крова и продовольствия, 

считая, что Демократический Йемен, являясь одной из наименее развитых 
стран, не в состоянии обеспечить осуществление программ восстановления и 
реконструкюш, несмотря на усилия, предпринятые его правительством, 

ссылаясь на резолюции о помощи Демократическому Йемену, принимавшиеся ею 
с 1982 года, а также на резолюцию 1989/1 Экономического и Социального Совета 
от 10 мая 1989 года, резолюцию 176 (XV) от 18 мая 1989 года, принятую 
Экономической и социальной комиссией для Западной Азии на ее пятнадцатой 
сессии Si/, и на решение 89/37 от 30 июня 1989 года, принятое Советом 
управляющих Программы развития Организации Объединенных Наций на его тридцать 
шестой сессии 2/, 

С УДОРЛетВОРешеи отмечая вклад различных государств и 
межправительственных и неправительственных организаций в операции по оказанию 
чрезвычайной помощи. 

Официальные отчета Экономичес̂ р̂го и Сониал:̂ нргр Совета. 1989 грд> 
Дополнение » 17 (Е/1989/36), глава I I I . 

1/ Там же, Допрлнение № 13 (В/1У8>/32;, приложение I . 
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1. выражает свою солидарность с правительством и народом 
Демократического Йемена, которые преодолевают разрушительные последствия 
ливневых дождей и наводнений; 

2. выражает свою благодарность государствам и межправительственным и 
неправительственным организациям, которые оказали поддержку и помощь 
правительству Демократического Йемена в его усилиях по оказанию помощи и 
восстановлению; 

3. выражает свою признательность Генеральному секретарю за шаги, 
которые он предпринял для координации и мобилизации чрезвычайной помощи и 
помощи по восстановлению Демократическому Йемену; 

4'. призывает все государства оказать щедрзпю помощь и принять срочные и 
эффективные меры для удовлетворения потребностей в области восстановления и 
реконструкции; 

5. " просит Генерального секретаря в тесном сотрудничестве с 
правительством Демократического Йемена координировать усилия системы 
Организации Объединенных Наций по оказанию помощи Демократическому Йемену в 
деле мобилизации ресурсов для осуществления его программ восстановления и 
реконструкции и постоянно информировать международное сообщество об этих 
потребностях; 

6. просит также Генерального секретаря представить Генеральной 
Ассамблее на ее сорок пятой сессии через Экономический и Социальный Совет на 
его второй очередной сессии 1990 года доклад об осуществлении настоящей 
резолюции. 

ПРОЕКТ РЕЗОЛЮЦИИ V 

Помощь в целях восстановления и развития Ливана 

Генеральная Ассамблея. 

ссылаясь на свою резолюцию 43/207 от 20 декабря 1988 года и на свои 
предыдущие резолюции о помощи в целях восстановления и развития Ливана, 

принимая к сведению резолюцию 1989/100 Экономического и Социального 
Совета от 26 июля 1989 года и ссылаясь на предыдущие соответствующие резолюции 
и решения Совета, 

с глубоким беспокойством отмечая серьезное ухудшение экономического 
положения в Ливане, которое было усугублено в последнее время значительным 
ущербом, причиненным базовой инфраструктуре страны и ее коммунальным слз^бам, 

вновь подтверждая настоятельную необходимость дальнейших международных 
действий в целях оказания помощи правительству Ливана в его постоянных усилиях 
по восстановлению и развитию. 
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принимая к сведению доклад Генерального секретаря о помощи в целях 
восстановления и развития Ливана 1/ и заявление, сделанное во Втором комитете 
Генеральной Ассамблеи 24 октября 1989 года Специальным представителем 
Генерального секретаря по вопросам восстановления и развития Ливана, 

1. выражает свою признательность Генеральному секретарю за его доклад и 
предпринятые им шаги по мобилизации помощи Ливану; 

2. высоко оценивает деятельность заместителя Генерального секретаря по 
политическим вопросам и делам Генеральной Ассамблеи и секретариатскому 
обслуживанию в области координации помощи Ливану в рамках всей системы; 

3. просит Генерального секретаря продолжать и активизировать его усилия 
по мобилизации всей возможной помощи в рамках системы Организации Объединенных 
Наций с целью оказать Ливану содействие в его усилиях по восстановлению и 
развитию; 

4. призывает органы, организации и учреждения системы Организации 
Объединенных Наций активизировать свои программы помощи и расширить их с 
учетом насущных потребностей Ливана, а также принять необходимые меры по 
обеспечению функционирования своих отделений в Бейруте и их надлежащей 
укомплектованности старшими сотрудниками; 

5. просит Генерального секретаря представить Генеральной Ассамблее на 
ее сорок пятой сессии доклад о ходе осуществления настоящей резолюции. 

ПРОЕКТ РЕЗОЛЮЦИИ VI 

Спеццал^цая помощь "прифрснтрдум" государствам 

Генерал 1ьцая Ассамблея, 
ссылаясь на свои резолюции 41/199 от 8 декабря 1986 года, 42/201 от 

11 декабря 1987 года и 43/209 от 20 декабря 1988 года, 

рассмотрев доклад Генерального секретаря 3_/, 

будучи глубоко обеспокоена отрицательными последствиями актов агрессии и 
дестабилизации Южной Африки для "прифронтовых" и других соседних государств, 

сознавая, что сохранение системы апартеида в Южной Африке усугубляет 
стоящие перед "прифронтовыми" и другими соседними государствами экономические 
и социальные проблемы. 

а/ А/44/559. 

1/ А/44/373 и Add.l и 2. 

/ . 
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сознавая, что международному сообществу настоятельно необходимо заняться 
проблемами этого региона и что оно несет ответственность за это, 

высоко оценивая согласованные и решительные усилия стран региона по 
преодолению существз'юших неблагоприятных условий путем укрепления своего 
экономического сотрудничества и згменьшения своей зависимости от Южной Африки, 
особенно в области транспорта, связи и в смежных секторах, 

вновь подтверждая важность тесного сотрудничества между системой 
Организации Объединенных Наций и "прифронтовыми" государствами, 

принимая во внимание резолюции Совета Безопасности 568 (1985) от 21 июня 
1985 года, 571 (1985) от 20 сентября 1985 года и 581 (1986) от 13 февраля 
1986 года, в которых Совет, среди прочего, просил международное сообщество 
оказывать помощь "прифронтовым" государствам, 

1. выражает свою признательность Генеральному секретарю за его усилия в 
отношении оказания помощи "прифронтовым" государствам; 

2. с удовлетворением отмечает помощь, оказываемую "прифронтовым" 
государствам странами-донорами, межправительственными и неправительственными 
организациями; 

3. настоятельно призывает международное сообщество продолжать 
своевременно и эффективно предоставлять финансовзпо, материальную и техняческуго 
помощь, необходимую для укрепления индивидуальной и коллективной способности 
"прифронтовых" и других соседних государств противостоять последствиям 
экономических мер, принимаемых Южной Африкой или международным сообществом 
против Южной Африки, в соответствии с их национальными и региональными планами 
и стратегиями; 

4. просит Генерального секретаря, организации и учреждения системы 
Орггигазации Объединенных Наций откликаться на такие просьбы о помощи, которые 
могут поступать от отдельных государств или соответствующих субрегиональных 
организаций, а также настоятельно призывает все государства, 
межправительственные и неправительственные организации положительно 
реагировать на такие просьбы; 

5. призывает все государства и соответствз'ющие межправительственные и 
неправительственные организации поддержать нащюнальные и коллективные 
чреэвычгюные программы, подготовленные "прифронтовыми" и другими соседними 
государствами, с тем чтобы преодолеть острые проблемы, вызванные положением в 
Южной Африке; 

6. просит Генерального секретаря представить Генеральной Ассамблее на 
ее сорок пятой сессии доклад о ходе осуществления настоящей резолюции. 

/ . 
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ПРОЕКТ РЕЗОЛЮЦИИ V I I 

Специальный план экрнрмическргр сртрудничества для 
Центральнрй Америки 

Генеральная Ассамблея, 

ссылаясь на свои резолюции 42/1 от 7 октября 1987 года, 42/204 от 
11 декабря 1987 года, 43/24 от 15 ноября 1988 года и 44/10 от 23 октября 
1989 года, а также на решение 88/31 от 1 июля 1988 года и резолюцию 89/64 от 
30 июня 1989 года, принятые Советом управляющих Программы развития Организации 
Объединенных Наций, 

ссылаясь в особенности на свои резолюции 42/231 от 12 мая 1988 года и 
43/210 от 20 декабря 1988 года, в которых она настоятельно призвала 
международное сообщество и международные организации расширять свое 
техническое, экономическое и финансовое сотрудничество с 
центральноамериканскими странами в рамках Специального плана экономического 
сотрудничества для Центральной Америки 10/, 

с удовлетворением приветствуя обязательства, которые взяли на себя 
президенты стран Центральной Америки в принятом в городе Гватемале соглашении 
Эскипулас-11 i l / , в декларациях, принятых в Алахуэле, Коста-Рика, и 
Коста-дель-Соль, Сальвадор 12/, и, в частности, соглашениях, достигнутых в 
Теле, Гондурас 13/. которые явились конкретным шагом вперед и послужили делу 
укрепления мирного процесса в этом регионе, 

с удовлетворением приветствуя также созыв состоявшегося 4-6 июля 
1989 года в Женеве первого совещания между правительствами 
центральноамериканских стран и сотрудничающими правительствами и учреждениями 
в целях рассмотрения вопроса о ходе регионального процесса развития с точки 
зрения потребностей в области помощи и сотрудничества, включая обсз^ждение 
программ и проектов, которые можно было бы осуществить в соответствии с 
резолюцией 43/210 Генеральной Ассамблеи, 

похгчеркивая необходимость поощрять проведение секторальных совещаний в 
целях мобилизации ресурсов для осуществления программ и проектов в рамках 
Специального плана. 

10/ А/42/949, приложение. 

11/ A/42/521-S/19085, приложение. 

12/ A/44/140-S/20491. 

Ц / A/44/451-S/20778. 

/ . 
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изучив доклады Генерального секретаря о положении в Центральной Америке и 
о работе, проделанной в целях содействия Специальному плану 14/с и, в 
частности, его доклад о работе Организации 15/, в котором он отметил, что 
"теперь настало время дать опору зарождающемуся миру путем оказания широкой 
поддержки, необходимой этому региону для решения своих вековых проблем". 

будучи глубоко обеспокоена чрезвычайным положением в Центральной Америке 
и встревожена серьезностью переживаемого ею социально-экономического кризиса, 

вновь подтверждая свою убежденность в том, что мир, развитие и демократия 
неразделимы, 

1. выражает свою признательность Генеральному секретарю за его доклады 
о положении в Центральной Америке и за предпринимаемые им усилия по содействию 
осуществлению Специального плана экономического сотрудничества для Центральной 
Америки; 

2. с удовлетворением приветствует Политическое заявление и Совместное 
экономическое коммюнике 23.^/ которые были приняты на Пятой Конференции 
министров стран Центральной Америки, Европейского сообщества и Контадорской 
группы, проходившей 27 и 28 февраля 1989 года в Сан-Педро-Сула, Гондурас, и в 
которых они вновь подтвердили свою приверженность и интерес к продолжению 
участия в конкретной деятельности и в процессе активизации сотрудничества и 
экономического развития в регионе в соответствии с приоритетными задачами, 
установленными в Специальном плане; 

3. приветствует Заключительную декларацию и План действий Ц / , принятые 
Международной конференцией по вопросу о центральноамериканских беженцах, 
состоявшейся 29-31 мая 1989 года в Гватемале; 

4. с удовлетворением отмечает созыв в Женеве первого совещания между 
правительствами центральноамериканских стран и сотрудничающими правительствами 
и учреждениями, на котором в рамках Специального плана был рассмотрен вопрос о 
ходе регионального процесса развития, включая потребности региона в помощи и 
сотрудничестве; 

5. рекомендует в продолжение процесса, уже начатого правительствами 
центральноамериканских стран и сотрудничающими правительствами и учреждениями 
созывать в течение 1990 года секторальные совещания для изучения возможности 
мобилизации дополнительных ресурсов на цели скорейшего осуществления программ 
и проектов в рамках Специального плана; 

М / A/44/344-S/20699 и Add.l и А/44/642 и Co r r . l . 

15/ Официальнне отчеты Генеральной Ассамблеи, СРРРУ четверт|;1я сессия. 
Дополнение № X ( A / 4 4 / I ) . 

15/ A/44/169-S/20512, приложение. 

17/ А/44/527 и Corr.l, приложение. 

/ . 
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6. настоятельно призывает государства-члены и наблюдателей, 
межправительственные организации, международные финансовые учреждения, органы 
и организации системы Организации Объединенных Наций, а также региональные и 
субрегиональные органы и учреждения, учитывая чрезвычайное положение, в 
котором находятся центральноамериканские страны, принять активное участие в 
осуществлении мероприятий в поддержку целей и задач Специального плана и 
принять для этого безотлагательные меры; 

7. подчеркивает настоятельную необходимость предоставления 
центральноамериканским странам финансовых ресурсов на льготных и благоприятных 
условиях в дополнение к тем ресурсам, которые они з^е получают от 
международного сообщества; 

8. просит Генерального секретаря представить Генеральной Ассамблее на 
ее сорок пятой сессии доклад о прогрессе, достигнутом в осуществлении 
Специального плана; 

9. постановляет провести обзор и оценку хода осуществления Специального 
плана на своей сорок пятой сессии. 

43. Второй комитет рекомендует также Генеральной Ассамблее принять следующий 
проект решения: i 

Международная стратегия борьбы против нашествия саранчовых и 
кузнечиковых, в особенности в Африке 

Генеральная Ассамблея постановляет одобрить резолюцию 1989/98 
Экономического и Социального Совета от 26 июля 1989 года, касающзгюся 
международной стратегии борьбы против нашествия саранчовых и кузнечиковых, в 
особенности в Африке. 


